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Three things I learned moving to Germany 

Ille Gennan and Biitish flag. Michelle Jung had a frw culture shocks when rnovi11g to Gennany and becoming German. 

The Local Germany reader Michelle Jung, who runs a childcare centre, moved to 

Germany from the UK for love in the mid-90s. Here are three things she's learned 

since settling down in the Schwarzwald {Black Forest). 

Words have more 'weight' in Germany 

One of the biggest lessons I learned when coming to Germany was that the spoken word 

has more weight here than in the UK. 

Whilst growing up in the UK I never realised how flippantly we threw in comments during 

small talk - the main thing was that we were friendly and polite. It never felt shallow or 

superficial. As a Brit, you just seem to have an inbuilt capacity to differentiate when a 

person really means something and when it is just polite small talk. 

My first encounter with this difference was when I introduced my husband for the first time 

to my family in the UK. As you do, my mum welcomed him warmly and said all the nice 

things like "make yourself at home". 

My husband (then just a fiancee) took my mum by her word and one evening, without 

asking, dived into the fridge and made himself a sandwich. My mum wasn't amused and 

my husband couldn't understand why my mum seemed put out. It was then I realised that 

this international relationship could be a bit tricky and cultural differences would need to 

be taken into account! 

When I moved out to Germany (back in 1995) I was very keen to try and make contact 

with the locals, and would often engage in small talk with neighbours and acquaintances 

Being the friendly Brit I was, I often threw in the line "you must come and visit me" to keep 

up the chit chat. To me, it was just another sentence like "how are you doing?" and "ooh, 

the weather is awful today", and I never really expected a definite response. 

Therefore I was taken aback when these random people I met did take up my offer and 

turned up at the doorstep. Gulp! That's when I realised my words maybe have more 

meaning here in Germany. 


